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MAGYAR ORSZÁG.
Pozsony. A’ Statusok első kerületi ülé­

süket f. h. lOikén reggeli 9 órakor tartották 
«’ megyeháznál, hol jegyzőket ’s vizsgálókat 
akartak választani, mivel azonban 10 órára 
országos ülés volt rendelve, hogy annal job­
ban megválogathassák a tagokat, ’s a’napló- 
könyv-szerkeztetés jobbításiról is bővebben 
tanácskozhassanak, mindent a’ következő il­
lésre halasztottak. Erre seregesen az ország­
házba menvén , fenséges Nádorunk szokott 
lelkességii beszédével nyitá meg a’ Főrendü 
tábla ülését, a’ Statusokét pedig Personalis ó 
méltósága korunk szelleméhez illesztett tisz­
ta magyarsága ’s férjfias szónoklatával (mit 
a’ közbe zajlott többszöri tetszés eléggé ja­
vait) , köszöntvén a’ Rendeket ’s bizodalma- 
san szólítván fel, hogy édes hazánk jövendő 
boldogsága ’s dicsősége alapjának tételere ke­
zet fogjanak. Fens. Nádorunk beszédére Ur- 
ezágnagyaink nevében kalocsai érsek Klobu- 
eiczky Péter ő excja, a Personalisera pedig 
a’ Karok nevében Németh György kir. táb­
lai praelatus s esztergomi káptalanbeli követ 
válaszoltak, az elsőbb diák, az utóbbi ékes 
magyar ajkon. Majd azután a Főrendek, táb­
lájához követség neveztetvén ő cs. kir. Főher- 
ezegséget a" Nádort s Főrendeket megüdvöz- 
leni, ugyan az előbb érintett kanonok Né­
meth György ur választatott szónokul 's tisz­
tét diákul jelesen teljesité, de a követség 
visszajöttekor egy kis szóvitatásra ada okot 
az, hogy ott köszöntő beszéde nem hazai 
nyelvünkön zenge. Péchy Ferencz ur Pest 
megye küldöttje nyilatkoztaid t. i. utasításá­
val meg nem egyezőnek, hogy az érintett 
küldöttségi szónok diák nyelven beszélt, s 
nyilatkozását többek áltál történt tüzes, támo­
gatás után, naplókönyvbe iktattatni keré. A

felsőház nyomban viszonozd az alsónak üd-
vezlő követségét báró Szepesy Ignácz pécsi 
püspök ő excja ékes magyarsága ’s a’ két 
táblának egy értelmet ’s egyre törekvést óhaj­
tó beszédű szónoklata mellett. —

Biztosság neveztetvén ezután a’ Felség 
köszöntésére kalocsai Érsek ő excja szónofe- 
ságánál, az országos gyülekezet a’Jezsuiták 
templomába seregle, hol alig végezek az is­
teni tiszteletet, midőn délután egy óra felé 
számos álgyu dörgedezé a’ Felségek megér­
keztét. — Más nap azaz 20ikán reggel elegy 
ülés tartatván, miután a’ felséges Uralkodó­
pár köszöntésire megbízott küldöttség tiszte 
teljesítését ’s Ő Felségük elfogadó válaszál 
meghozd, az egész gyűlés az udvari kápol­
nába ’s onnan a’királyszékhez siete , hol Fő- 
kanczeliár ő exjának az országos Rendekhíhi 
tartott nemzeti beszéde után, fels. Urunk 
vön szót s áltveVén a’ Kanczellár kezéből a' 
királyi előterjesztéseket, azokat a’ Nádornak 
nyújtá, ’s kihallgatván fels. Urunk ennek az 
ország nevében mondott hódolatos háláját, a’ 
teremből eltávozott Képviselőink örömkiálto- 
zásitól kalauzoltam Innen az országos Rendek 
egyenest az országházba, onnan elegy ülésre ta­
karodtak , ’s meghallgatván az ismét elolva­
sott királyi előterjesztéseket ‘s az azokra 
következett nádori beszédet az napra elosz­
lottak. (lásd ezeket mai országgyűlési függe­
lékünkben).

A’ nevezett kir. terjesztvények egyedül 
az országos küldöttségek rendszeres munkála­
tinak felvételét, különösen pedig a’ felvétel 
rendét határozzák meg; főbb helyei ezek: 
1) csak ideigleni intézkedésképen fogadván 
cl az ország 179f törvénye 35ik czikkje azon 
rendeleteket, mellyek a’ földes ur ’s jobbágy 
közti viszonyokat ’s azok fenmaradását ille­
tőleg dicső emlékű egykori uralkodó Maria

/



818

Therézia kormánya alatt hozattak divatba, 
igen tudván továbbá a’Karok és Rendek, men­
nyire érdekes ohajtásu az érintett viszonyo­
kat immár valahára eldöntő huvclyezetlen 
törvény által meghatározni, ’s a’ közboldog- 
■ágot ez által is jóval öregbíteni: kívánná te­
hát cs. kir. Felsége, hogy a’ jelen országgyű­
lés legelőbb is azon részét fogná tanakodás! 
tárgyává az országos küldöttség rendszeres 
munkálatinak, mellyek az Urbáriumot ille­
tők. Igen tudván pedig 2} mennyi függ a’ 
törvény-szolgáltatástól, hogyannak folyamat- 
ja, mind egy egészen ujdon alkotandó fenyítő 
törvénykönyvnek , mellynek nem léte napon­
ként érezhetőbb, készítése, mind a’ tör­
vényszékek ’s törvénykezés czélirányosb ren- 
deztetése, mind a’ pörlekedési tekervények 
elegyenítése, mind végre a’ polgári törvé­
nyeknek a’ cam hiúmra nézve, (mennyire t. 
i. e’ részben azok hijányosak a’ jólelkű hite­
lezők követelési igazaiknak védelme ’s biz­
tosítása miatt) illesztése által egyszerűbb, 
nyomosb , egyenesb rendszerű legyen ’s ment 

x mind azon késlető és költséges akadékoktól,
mellyek az illető feleket maiglan oily igen 
terhelik, óhajtaná Ő Felsége, hogy végezvén 
az országos Rendek urbárium iránti tanako- 
dásikat, egyenesen a’ törvénykezési munká­
lathoz fognának , ’s vég egyezésiket felséges 
személye elibe jóvá hagyás végett terjeszte- 

* nék; eltörülvén az 1498iki törvény 4ik czikk- 
|§. je *) rendelését, mennyibe t. i. azt a’ bírói 

hivatal méltósága és szentségével nem egyez­
tethetni. Hogy pedig 3) az adózó nép sorsa 
is, mellyel eddig az adó határozatlan módú 

, rovatása ’s eloszlatása ’s a’ házi adó nagysá- 
t ga sulyosíta leginkább , mennélelőbb enyhit-

tessék, valamint a’ Statusok és Rendek, úgy

•)

Ő Fels ege is a’ többihez rokon kívánsággal 
óhajtana, az imént nevezett két tárgy után az 
e’ feletti tanakodásokra lépést; ennek végez- 
te után az ország- s kormány közötti, (pnbli- 
co-pohticum), kereskedési- bányászati okta­
tási- egyházi- és banderinmi-ba bocsátkozást.
~7 Mí.v,el Ped,X 4) i8en hihető hogy ennyi" 
tárgy feletti tanácskozás több időt kíván mer 
az országgyűlésre szabott törvényesnél, an­
nál fogyást idején végeznének a’ KK. és ER. 
arról : kik ? s melly idomzatban viseljék az 
országgyűlési képviselők napdíjait, igazságos" 
es a nemzet méltóságához illő tekintetet vet­
ve a’ szegény adózó nép különben is számos 
terhű sorsara. — 5) Minekutána ő cs. kir. 
Felségé az 1827iki országgyűlésen nevezett 
küldöttségek, s határok iránti biztosságok 
munkáik tcljesithetését , cs. kir. Főherczcg- 
i\ador O Fensége közbenjárására, az orszá­
gos pénztár fogyatkozásában, tulajdon kincs­
tárából 262,600 fr. > 29* kr. pengő kral se­
gue elő; óhajtaná O Felsége, hogy a’ külön­
ben is sok költekezéssel terhelt kincstlr , az 
említett mennyiséget a’ Karok és Rendek ha­
tározásuknál fogyást minéielőbb visszanyerné- 
igen kedvesen venné azonban, ha e’ pontra 
oily módot találnának a’ KK. és RR., melly 
szeiint az adózókra ebből semmi teher sem 
haramlanék. *s a" t.

^|*hén reggeli 10 órakor az országos RR., 
előbb kerületi gyűlést tartv án, elegy Ülésre 
gyűltek az országházában össze, ’s felolvas­
hatván a Fejdelem által koronaőrségre aján­
lottak nevei, azok közül egyes szóval Keg- 
evich Gábor gr. v. b. t. tanácsnok, főispán, 

’s kamarai másod elölülőt kiálták ki. A’ má- 
sik két ajánlott báró Révay János magj'aror- 
szagi alföldi bányagróf ’s a’ t. — és SziJassy Jó- 
zseí Torna megye főispánja, septemvir ’s a’ L 
volt. Midőn a bévezetett uj koronaőr külön­
ben dereü beszédét diák nyelven mondaná, 
egy követ ur „halljuk magyarul“ kiáltott, ’s 
száz még száz hangoztató utána ugyan azt, 
bizonyos jeléül hogy a’ nemzetiség iránti rész­
vét a’ jelen országgyűlésen egy fokkal is­
mét magasb. Egy testben ment ezután az e- 
gész gyűlés a' királyi szállásra, ’s fens. Ná-



819
dórunk rövid szónoklata mellett az újólag vá­
lasztott koronaőrt megerősítés végett a’ Fel­
ségnek bemutató: ki is azonnal kegyeske­
dett annak törvényes esküjét elfogadni, est­
ve pedig a gyűlés egyes tagjainak magához 
szabad járulhatást. engedni.

22ikén reggeli 8 órakor már a’ Felségek 
Pozsonyt elhagyók, álgyudörgés ’s a’ lako­
soknak mindenfelől nyilatkozó örömkiáltozá- 
si közt. A’ KK. és RR. pedig kerületi ülésre 
gyűlvén egybe, a' diaiinni 's országgyűlési 
újság ügyét vevék fel. A' nagyobb rész ellia- 
tárzó lépést akart tenni a' nyilvány ügyében, 
de a',,mikép“ és ,,hogyan“nál volt a’ bökke- 
nő; egyik kerületi jegyzőkönyvet akart, a-1 
másik országgyűlési biralat- a’harmadik pedig 
szokott királyi bírálat alatti újságot; azon 
véleménynek, hogy a' diaetai újság szerkez- 
tetője országgyűlési tag legyen, alig akadt 
egy két barátja; végre megígérvén a’ mélt. 
Personalis , hogy gondosan ügyeiéiül a' nap- 
lókönyvnek mindenkor 21 óra alatt eszköz- 
lendő kijövetelére, Censorokat választottak, 
kik három részre osztakozva, s egy mást fel­
váltva, a' lehelő legrövidebb idő alatt köte­
lesek a’ diarium bírálatát végzeni, "s igy an­
nak nyomtat hatását siettetni. Dubraviczky 
(pesti k.) ur még azon indítványt tévé: hogy 
lenne a’ Főrendeknek is diaviumjok, Patay 
(szabolcsi k.) ur támogató, de a" többség Co* 
máromy (abauji k.) urnák javaslatára abban 
nyugodott meg: hagyassanak a' Főrendek a’ 
Diaeta coordinatióig saját kényökre. Forga 
még arról is szó, hogy ezután a" napkönyv 
csak egy nyelven (hazain l. i.) adatnék ki. 
Ugyan ez ülésben vétetett fel az üléspalota 
(asztalok) alkalmast) clheJyeztetcse is, hogy 
minden beszélő szava tisztán 's értelmesben 
legyen kivehető; e-miatt nevezetesen a’káp­
talanok követeit sokan a" királyi Tábla pol- 
ezozatára kívánták rendeltetni. — Kerületi 
jegyzőkké választatlak a' négy kerületből: 
Kölcsey (szatmári), Fekete (pozsonyi), Sis- 
kovics (baranyai) ésBernálh (ungi) követ u- 
rak.

ITerczeg Eszterházy Pál (követ London­
ban) tizennégy évi lávolléte után hazánkban 
van s az országgyűlésen. Nagy mélt. Reviczky

gróf a' Főkanczeliár 22dikén utazott vissza 
Bécsbe.

Rozsnyórul dec. 20ikán : Örömmel jelent­
hetjük, hogy a’már egy szer katona-fegyverek 
közül is kisiklott hires kalóz ’s rabló Dovecz, 
ki Gömör s vele szomszéd vmegyékben a’ 
közösülést gy akori fosztogatás és gydlkolási- 
val csüggeszté, végre dec. 18ikán Koboláron 
egy meghittje házánál (burgonya-gödörben) 
elfogatott, 's még az nap ide szállíttatott 
végitéltetése ’s gaz tetteinek érdemlett jutal­
mát veendő. Született Henczkón Gömör vme- 
gyében. A' mintegy 28 évű alacsony, lőcs 
lábú, de vállas és izmos ifjú arczvonalmi és 
tekintete épen nem gyanittatnák az emberi­
ség ellen megkeményült szellemét. Bár sem­
mi kor sem szülne többé hasonló szörnye­
teget!

ANGLIA.
Múlt levelünkben megszakasztott diplo­

matái levelezés folytatása ’s vége: IV. Gróf 
Urey báró Zuylcn van Ny cvelthez. Báró ur! 
Ma reggel volt szerencsém venni Excád teg­
napi levelét, ’s noha egy olly levelezéstől, 
melly nem a" szokott hivatali utón foly, nem 
igen várhatni valami sikert, még is Excád 
irata olly helyeket foglal magában, mellye- 
ket észrevétel nélkül nem hagyhatok. Excád 
azt mondja, hogy a’ porosz cabinet javasla­
tát nem uj alkudozás, hanem szerződés alap­
jául vévé és ajánló, mellyel részéről bár- 
melly pillanatban kész alá is írni. — Ment­
sen ki Excád, ha én ezt puszta szóvitának 
tartom. A' porosz javaslat itt készült a’ con- 
íerentiának bizonyos tagjai által ’s Berlinbe 
el is küldetett a’ nélkül, hogy az angol kor­
mány annak szerkeztetésiben részt vett, vagy 
iránta értcsittetett volna. Később előterjesz­
tő azt a’ porosz meghatalmazott a’ hollandi 
kormánynak, de a’ conferentiával, vagy ő 
nagybritanniai Felsége statustitoknokával hi­
vatalosan senki nem közlötte. Excád velem 
e hónap 9ikén közlötte annak mását, ’s ek­
kor, közelebbi vizsgálat után, kitetszett, 
hogy az sok és komoly' ellenv etést szülhet és 
olly nehézségeket gördít elő , mellyeket csak 
további, hosszabb világositások *s vitaigatas

*
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titán lehetett volna elhárítani. ’S hahár Exeád 
hajló lehetett e' javaslatot, mint kötendő e- 
gyezcs alapját aláírni, lehetetlen vala azt mos­
tani formájában a’ b e 1 g a kormány megegye­
zése nélkül elfogadni, vagy némelly pont gyö­
keres változtatása nélkül az angol kormány 
részéről helyben hagyni. Nem mondhattam e 
teliát én teljes okkal, hogy a’ velem nov. 
Síkén közlött nyilatkozás nem foglal magá­
ban egyebet, mint ajánlkozást a’ porosz ca­
binet javaslatának további alkudozás a- 
lapjául elfogadására, ’s hogy abban semmi 
sem látszik bizonyosnak, csak a’ halasztás, 
mellvet az ügy mostani állapotja többé meg 
nem tűr ? — A’ Schelde.vám mennyisége i- 
ránt azt, igen is, mondotta Exeád, hogyan­
nak 3 forintról alább szállittatására kormá­
nyától fel van hatalmazva; de azt soha sem 
mondotta Exeád: miben ’s mennyiben fog te­
hát ezen vám megállapittathatni. Már maga 
ezen egy pont tehát újabb alkudozás tárgya 
lett, melly iránt a’ belga kormány megegye, 
xése nélkül nem lehetett végezni, ’s igy lega­
lább ezen egy pont miatt, ha más nem lett 
volna is, további halasztás vala szüksé­
ges, melly már ekkor lehetetlen volt. A’ 
Sebeidén hajózhatásról meg kell itt még je­
gyeznem , hogy ha e’ kérdés úgy vétetett fel, 
mint minden európai hatalmat illető: ez 
a * belga kormány kivánatinál fogvást történt, 
mellyek ismét a’ bécsi egyezésben alapultak, 
melly egyezés által a’ közös hajózhatási jus e’ 
folyón biztosítva lön. — A’ Limburgon ált 
eső (transito) kereskedésre nézve egy téve­
dést kell kiigazítanom , mellyben Exeád azon 
beszélgetés következésiben látszik lenni, melly 
közöttünk e’ tárgy iránt oct. 27ikén történt. 
Bizonnyal nekem soha sem vala szándékom 
a’ hollandi kormánynak abeli jusát ismérnem 
meg, hogy ő ezen áltviteli kereskedést vám 
alá vethesse; ’s tudtam, hogy a' nov. 15di- 
ki, mindaz öt hatalmasság által elfogadtatott, 
szerződés Ilik pontja azt világos szóval ki­
rekeszti. Midőn a’ belga kormány Limburg- 
nak ezen részeit, mellyek 1700 előtt Bel­
giumhoz tartoztak, feláldozá, megfosztá ön­
magát egy, saját birtokán folyó, szakadatlan 
közösüléstől Németországgal; ’s az, bog) Bel­

giumnak jns adatott e’ részeken , meüyfek 
most Hollandiához valának esendők, szaba­
don's csak az utak jó karban tartatására meg. 
kívánt vámfizetés mellett Sittard felé ke­
rt sztüi járhatni: azon köteles kárpótlás cgy 
részének tekintetek, melly neki (Belgium- 
nak) az érdeklett áldozatért vala adandó. 
Nekem teliát lehetetlen vala Hollandia köve­
telésiben megegyeznem ; de mindenkor igye­
kezvén módot lelhetni a’ két ország közötti 
békés egyezkedésre, nem mint ajánlatot, melly- 
nek tételére megvolnék hatalmazva, hanem 
mint saját ötletemet (Einfall) gördítém oda, 
hogy ezen pont talán úgy intéztethetnék el, 
ha kölcsönös egyezkedés után egy uj, Maesfc- 
richt-től délnek eső, út (ország v. szekérút) 
csináltatnék ; de egyszersmind azt is hozzá 
tevém, hogy ez csak alkudozás utján eshet­
nék meg, mellyben Belgiumnak részt kelle­
ne venni ’s mollyre többé nincs idő most (— ez 
oct. 27ikén történt —) hanemha az antwerpí 
fellegvár előre áltadatnék. — E’ véleményt 
ismétlem, ’s még határzottabb- 's világosab­
ban, azon második beszélgetésben is, melly­
ben Excádhoz e’ hónap 7dikén vala szeren­
csém , olly okokkal támogatván azt, mellye- 
ket én kielégítők ’s meggyőzőknek hittem, ő 
hollandi Felségének kormánya részéről tá­
madtak teliát azon nehézségek, mellyek e’ 
szerencsétlen viszálkodás elintéztetését mind­
eddig akadályozák. Két esztendői alkudozás 
alatt folyvást óhajtottuk mi e’ békés elintéz- 
tetést, óhajtjuk azt ma is, ’s teljes őszinte­
séggel 's egyenes lélekkel fogunk annak va- 
lósithatásán ügyekezni, valahányszor erre al­
kalmunk adódik. Valamint Exeád, úgy én is 
azon hiedelemben nevekedtünk fel, hogy Ang­
lia és Holland érdekei szorosan egybe függe­
nek, és vágyva várom azon pillantatot, melly 
a’ mindkettőjük javára olly igen szükséges 
békés baráti viszonyokat újra helyre állítsa. 
Eddig, ki kell ezt mondanom, az ur kormá­
nyának viseleté nem látszott nekem ezen o- 
hajtatnak megfelelni. Olly ajánlatokat teve az, 
mull)eket oct. lsőjeig mind az öt hatalmas­
ság elíogadhatlanoknak Ítélt, ’s végre elenyé­
szett minden remény a’ németalföldi kor­
mán)! alkudozás szokott utján egyenes eg) ez-
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kedésre bírhatni Belgiummal. Csak akkor, 
midőn a’ dolog illy áilapotja azon lépéseket 
teve szükségesekké, meJlyekkel Nagybritan- 
nia ’sFraneziaország mos t foglalatos, tétet­
tek újabb ajánlatok, mellyek azExcddalmár 
közlött okokból nem látszhattak elegendők­
nek a’ nevezett rendszabások félbeszakaszfr> 
tásukra. Ezek szerint kénytelen vagyok Excád- 
nak ismételni, hogy az antwerpi fellegvár 
áJtadatása most már mellőzhetlen előzvénye 
(praeliminare) minden további alkunak. De 
midőn e’ feltétel ’s nyilatkozás mellett mara­
dok , vissza kell azon vádat tolnom, mintha 
én az ur nemzetétől becsületét ’s független­
ségét kívánnám áldozatul. Hollandia becsülete 
’s függetlensége Angliának szivén fekszik, ’s 
ha én ollyasmit kívánok, mit Excád olly el- 
határzottan megtagad, noha a’ Belgáktól u- 
gyanakkor ugyanaz (a’ birtok-áltadás) kiván- 
tatott, ebben O Felsége kormányának más 
czélja nincs, mint hogy elegendő biztosit- 
ványt nyerjen azon béke-munka kön­
nyebb folytathatására, mellynek be­
végzésén folyvást egész buzgalommal ’s gond­
dal ügyekszik. Nem rekeszthetem bé ez írást 
annak ismétlése nélkül, hogy én csak egy 
kielégítő következmény (resultatum) re­
ményében hagyám az értekezést közöttünk 
nem-szokott utján folyni; ’s ha Excádnak to­
vábbi közleményi lesznek, illőbbnek tartom, 
hogy azokat szokott utján, a’ kül-ügyek hi. 
vatalánál, tegye. — Kérem Exeádat, fogad­
ja el különös tiszteletem. . ’s a’ t. Grey. V. 
B. Van Zuylen gr. Greyhez. London, nov. 14. 
1832. Mylord í Azon elmélkedések után,mel- 
lyekkel Excád tegnap költ levelét kezdé ’s 
rekeszté, az illedelem szabályit vélném meg­
sérteni, ha bővebb, körülményesb feleletbe 
bocsátkoznám. Ennek elfogadására úgy is a’ 
külügyek hivatalát jeleli kj közlőleg Excád, 
noha tudja, hogy nekem Ő britt Felségénél 
meghatalmazva lennem nincs szerencsém. Az 
én megbízatásom csak a’conferentiával, melly 
közbenjárólag lépett fel, alkudozásra terjed 
ki. Elvesztvén a’ conferentia idézett charac- 
terét ’s tagjai kelteje a’ háborúskodó hatal­
makét vevén fel, az én meghatalmaztatásom- 
nak is, hogy haszonnal alkalmaztassék „ hat­

hatós segélyre ’s együtt-munkálkodásra vala 
szüksége, hogy a’ formaság a’ valóságnak ne 
ártson. ’S kitől várhattam e’ segélyt ’s köz­
rehatást inkább, mint azon felvilágosult és 
nagy hatalmú férjfiutól, ki Angliában a’ töb­
bek felett állván, azok akaratját intézi ’s a’ 
nyügző előítéletnek parancsol? — Én ugyan 
azt hivém, hogy a’ fenyegető crisis közelé­
ben semmi hasznosbat, elhatárzóbbat, ’s ő- 
szintébbet nem tehetek, mint ha a’ britt ca­
binet elölülőjéhez fordulok, ’s ezt annál is 
bizodalmasabban, mivel önmaga igéré ne­
kem, hogy a’ békefentartatás igen nagy ér­
deke miatt a’formaság akadály it plmellőzendí. 
—• ’S itt megszűnők Mylord; ámbár nem ö- 
römest zárnám bé e’ levelet a’ nélkül, hogy 
a’ legélénkebb köszönettel adózzam Excád­
nak a’ részvét és jóakarat azon kifejezésiért 
hazám iránt, mellyekkel levele bővelködik. 
Volt olly idő, névszerint az elválás (Bel­
giumnak Hollandiától} alapjainak az én ki­
rályom által lett elfogadtatásukkor, midőn én 
más kérdések iránt is a’ részvétnek 's jóa­
karatnak szintezen bizonyitványit haliam, 
Akkor haliám a’ barátság-adta többi tanács­
iatok között azt is, hogy Antwerp fellegvá­
rát Belgiummali vitánk tökéletes eiintézteté- 
se előtt semmi esetre sem adjuk ált. De mióta 
azon alapok valósittatlan maradtak, hideg­
ség ’s egykedvűségnél egyebet nem tapaszta- 
lék, ’s a’ tett igen is jól megfelelt ama’ régi 
frigyesség elfelvdésének, melly most napi ér­
dekeknek lón feláldozva. Adja isten Mylord , 
bogy azon megnyugtató szavak, mellyeket 
Excád hozzám intéze, jobb gyümölcsöt te­
remjenek , ’s IV. Vilmos király fő ministere 
ne mondotta legyen hiába: hogy hazám be­
csülete ’s függetlensége előtte nagy becsű, s 
hogy ő is mint én a’ Hollandia ’s Nagybritan- 
nia közötti érdekek szoros kapcsolata hitében 
nevekedett. Mylord, én bízom e’ szavakban. 
Kérem Exeádat, fogadja el ’s a’ t. B. Van 
Zuylen van Nyevelt.

Londonban a’ választások már elkezdőd­
tek. Southwarkban a’ lordkanczeliár’ beteg 
testvére mellett föllépett Davis ur ’s javas­
latai annyira köztetszést nyerének, hogy vá­
lasztatása iránt, melly dec. 12ikén történeud,
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többé nem marad kétség. Murray ur mint to- 
ry - candidat jónak itélé a’ candidatioi érdem­
ről lemondani, s ennél fogva neve a’ Candi- 
datok névsorából kitöriiltetett. Komolyabb 
volt a" választási liarcz Westminsterben. A' vá­
lasztók itt nagy számmal gyülekvének össze, 
8 köztök olly zajos békétlenség mutatkozott, 

hogy erőszakoskodásoktól méltán iehete tar­
tani. Nagy epés indulatosság nyilványosult sir 
Hobhouse ellen, nem különben sir Búidéit 
Fercncz ellen is, mivel ez azt jelenté, hogy 
neki Hobhouse-on kívül más követtárs nem 
kell. Midőn a választók többsége kéz-fele­
melés által sir Burdett Ferenczet s Evans 0- 
bestert jelelné ki, az első föllépett ’s emlé­
kezteié a választókat, hogy ő és barátja Hob­
house több éviglen félelem nélkül 's őszintén 
vitták ki az ország barczát. Ó azt mondotta 
s még ma is azt mondja: gazemberek 's bo­

londok kötelezzék-ic magokat, egyenes szi- 
vü őszintén érző embernél a kötelezés szük­
ségtelen , ainok hamis lelkű embernél pedig 
erőtlen kezesség. Mi a’ választók többséget 
sir Hobhouse ellen felboszontá, leginkább az: 
hogy mint hadminister az ostorbüntetés rög­
tön eltörültetése mellett nem szavazott. Hi­
hetőleg a’ választás-alkalmakor ez okból ve­
iének feléje egy kötéldarabkát; több Ízben le­
hetette kiállást is hallani: no flogging! (^sem­
mi ostor többé). A" választás' végét a hírla­
pok még nem közük.

Bizonyosnak mondják, Írja a’ Courier, 
hogy Stratford-Canning ur marquis Paimellá- 
^al ma (dec. 12kén) vagy holnap hagyja el 
Londont, s miután Párisban néhány napot 
töltőitek, Madridba veendik innen utjokal.— 
Stratford Can a ing ur , ki különben Pétervá- 
raba van követül nevezve, ide (Madridba) 
rendkívüli küldeménnyel megyen , s igen hi­
hető, hogy a’három udvar (Anglia, Fran- 
czia- és Spanyolország ) elszánt lépéseket te­
endőek Portugália békíttetésére, hova, mint 
a Morning Herald mondja, Londonból egy 
kuiír is küldetett, ki a’ háborús két félnek 
a nevezett három hatalmasság nevében min­
den további ellenségeskedést megtiltson. — 

Legújabb hir szerint St. Canning ur 16- 
kán Párisban megérkezett.

FR ANCZI A011SZÁG.
Gén. Gourgaud, a’ király segédtiszteinek 

egyike, dec. 13kán a franczia főhadiszállás­
ra utazott. A Temps ezen útnak fontos in­
dítóokot és ezéit tulajdonít. Ugyan is, mint 
mondja, marsai Gérard, katonáit akarván 
kímélni , engedőimet kért a’ várost-elfoglalha- 
tásra, mit minckelőtte Leopold király megen­
gedne , a franczia kormányt kérdezé meg, "s 
ezen kényes dologgal függ general Gourgaud 
küldetése össze. —

A’ pairkamara dec. 12kén net eze biztos­
ságot azon törvényjavaslat meghányatására 
mellyel jövendőre az ostromállapot hirdeibé­
lésé iránt adott a’ ministerium. A’ követka- 
maranak ugyanaz nap d’ Argont kereskedés- 
minister a kisajátítás (expropriatio), a' pe­
csétőr pedig a' minis) éri fel elet tér h 
iránt adának be javaslatokat. Azután Sah ér­
té ur az iránt tett indítványt, hogy a’ kama­
ra a mull iilési dolgok ’s vitatásokat más 
nap ott, a hol megszakadtak, folytathassa, 
kit evén a" parlament-eloszlatás esetét. — Vég­
ié Dcinar^aj ur indítványára biztosságok ne­
veztettek á" budget s az azt; illetendő törvény 
meghanyatasara; — melly utóbbi két tárgy 
a másnapi, u. m. dec. 13ki ülést is betöltötte.

A' párisi újságok több, kivált délszaki 
varos protestatióját közük a berryi hgné fog- 
lyoskodíalása ellen. Számos alairotiat mulat 
a' grenoblei és montepellieri.

BELGIUM.
Brüsselből dec. lőilcén rendkívüli alka­

lommal Bécsbe érkezett tudósítások jelentik, 
hogy dec. Ildikén reggeli 4 és 5 óra közt a’ 
franczia seregek a’ szent Lőrinczi várőrfokot 
(Lunette) bevettek. Az Independant czímü 
brüsseli journal erről egy Ilikén estve meg­
jelent második kiadásban e’ tudósítást közli:

„Antvv erp , dec. 1 liken 9 órakor reggel. 
— A sz. lőrinczi várőrfokot (Lunette) mint 
e pillanatban hallom, a’ Francziák elfogtu­
nk. Az ostrom reggeli 4 órakor vévé kez­
detét; a’ rejtektöliések (mine) fölvettettek 
és széles rézst nyitottak , s a’ szétpattanás 
még sem vala igen erőszakos. A’ Luncttcben 
több hollandi katona lön fogollyá, kik kö-

fe.
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zott egy tiszt is találkozik. A’ további adato­
kat későbben.“

„Antwerp dec. I4ikén 10 órakor reggel. 
A' szükséges előkészületeket a’ három tölt- 
vény-kamarának ’s az árkon keresztül vivő 
talp hídnak építéséhez csupán reggel 3 feriály 
négyre lehete bevégzeni. Azelőtt az ostrom- 
lottak tüze igen élénk volt; bomba ’s gráná­
tokat szórtak a’ munkásokra, ’s általán fog- 
vast a’ muszkétatűz igen erőszakosnak mutat- 
kozott — Minekutána a’ töltvénykészítők 
(Mineurs) visszavonultak, négy óra felé egy 
igen gyönge dörrenet (detonatio) hallatott, 
de melly annál erősb hatású volt; egy kis, 
haubitzgránát-raktár a’ légbe pattant, ’s né­
hány ember megsebesült. Szemesebb megvizs­
gálásnál lehete látni, hogy a’ talphid hosszá­
nak mint egy harmad részéig viz alá merült, 
’s legszélsőbb végén a’ védfalomladékból ma­
gas földhalmozat mutatkozék.

,,A’várőrfokból még folyvást tüzeltek; 
ekkor egy franczia voltigeurcsapat megroha- 
násra parancsoltatok; két gránátos osztály­
nak , mindegyik 25 főből — a’ sánczárkon 
keresztül kelle nyomulnia, hogy e’ szerint 
a lunette-et jobbról ’s balról megkerülhes­
sék, annak torkánál egyesüljenek, ’s mig a’ 
voltigeuröka’ nyíláson felmásznak, a’ sáncz bel 
részébe nyomuljanak. E’ rendelések híven ’s 
pontosan hajiattak végre; azonban a’ volti- 
geurök még is megelőzték a’ gránátosakat, 
kiknek egy hosszabb 's veszcdclmesb utat 
kelle tenniük. Egy puskalövés sem történt; 
néhány hollandi katona puskagyilokkal szu- 
ratott agyon, a’ többi fogságba esett. Mihelyt 
a’ franczia seregek a’ várőrfokot elfoglalók, 
a sapeurök tüstént (a fellegvár ellen) meg­
támadási sánez-készítéshez fogtak; egy' má­
sik illy nemű sáncz a’ Lunette torkánál áliít- 
tatik. így tehát azon sergek, mellyek a’ vár­
őrfokot elfoglalva tartják, most tökéletesen 
oltalmazva vannak. — A’ várórfokon egy meg­
töltött haubitz is találkozék ; e’lőszer néhány 
perez múlva az ostrom után már a’ fellegvár 
ellen szórta kártékony tüzet. — A’ sergek e’ 
veszélyes munkáknál mint a’ megtámadáskor 
is legélénkebb erőt fejtének ki. Haxo gene- 
rallieutenant mindent személyesen kormány­

zott, s öröme lön ügyes munkálatit a’ leg- 
szerencsésb következések által koronáztatva 
látni.“

Antwerpi dec. 12iki hivatalos tudósítás 
szerint a Francziák mind inkább közeledve 
már a’ harmadik parallelát (álgyusort) is el­
készítek ’s 40 mozsarat a’ fellegvár kül mi­
vei alá ’s attól legfelebb 400 méternyire állí­
tottak fel, mellyek tüze a’ többi álgyu- és 
haubiczokéval egyesülve szörnyű rombolást o- 
kozott a’ fellegvárban, holott már ekkor min­
den gyulható ház leégett 's a’ tüzvédfalak 
mind lerontattak. — Egy szökött katona val­
lomása szerint az őrizet most az egészségte­
len casemattokba (bástyaalj , bástyabolt) szo­
rult , hová azonban egy bomba már behatolt 
’s 10—12 embert megsebesíte. Ezen kívül az 
élelem szűk, mint hogy nagy része a’ tárak 
’s egyéb épületekkel együtt elégett. Chassé 
csak ritkán mutatkozik. Hire jött, hogy a’ 
hollandi (belföldi) seregek megindultak, 's 
ennek következésiben franczia (vagy bel­
ga?—) ezredek küldettek a’ határhoz, de 
ennek valósul tat még be kell várnunk.

HOLLANDIA.
H a a ga i újságok többek közt ezt írják ; 

Antwerpnél, midőn a’ fellegvár legelső lövé­
sét tévé a’munkásokra, olly mennydörgő hur- 
rah-kiáltásra fakadt az őrizeti ’s a’ hollandi 
hajóslegénység, hogy a’ második lövés csak 
alig hallatszott; az öröm a’ katonák arczain 
olly nagy volt, hogy azt mondta volna az 
ember, ezek lakomára mennek. — A’ nem 
sokára azután történt legelső kicsapásnál e1- 
lenségünk már sokat vesztett, holtakban 
és sebesekben , s néhányan ált is szöktek 
hozzánk. — Egy franczia katona, ki a’Mell - 
buys (Milchhaus) mögött vízbe esett, de nr»- 
trózink által kimentetett, igy szóla ezek­
hez : Mi fene viz - ország ez a’ kelméteké, 
majd bele fúltam ebbe a’ tengerbe! — 
Ennj it röviden annak példájául, mikép ad- 
ják elő hadi dolgaikat a' Hollandiak.

A’ Journal de la Ilaye Jegujibb, u. m. 
dec. 15ki száma jelenti Lewe van Aduard 
(hollandi) contreadmiral halálát. T. i. e' hó­
nap i2kén Proserpina, hollandi fregát, néhány 
álg\ uzó sajkával megtámadó Kru iss eh ans
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(keresztsánez) erősséget, és sajkáiról kivált 
az ellenségnek sok kárt tett; de a’ Franczi- 
ák viszont jól irányzott gránátikkal meggyuj- 
ták Eurydice fregátot, melly Antwerp alól 
néhány nappal előbb evezett alá, ’s a'Hol­
landiak közül, többet ejtenek el (a1 journal 
4 holtat és 8 sebhedtet említ —), jelesül a’ 
nevezett admiralt, kit 12kén délután négy 
órakor egy gránát sújtott agyon. Az Eurydi- 
cén a’tűz ismét eloltatott. — Liefskenhocck- 
ből e’ hónap 11 kéről Haagába jött tudósítá­
sok szerint ezt, és a’többi, hollandi kézben 
levő helyet, minden közösüléstől a'fellegvár­
ral elzártak a' Francziák.

SPANYOLORSZÁG.
Zea-Bermudez, spanyol főminister Mad­

ridba érkeztekor hivatalos körlevelet bocsá­
tott az országbeli fő kapitányokhoz "’s más 
politikai fő tisztekhez, melly némi közeledés 
a’ régi rendszerhez ’s az Apostoliaktól ugyan 
örömmel a’ mérséklet és józan liberalismus 
barátitól pedig aggodalommal fogadtatott. A’ 
királyné benne nyíltan minden politikai ’s 
egyházi ujitás békülhetlen ellenségé­
it e k mondatik, ki, ha a’ tapasztalás eddigi 
rcnd-zabásit elégtelen- vagy kártékonyoknak 
mutatná, kész azokat v i s szahuz ni vagy 
módosítani. — Félünk, hogy a’ király, 
ki folyvást beteg, a"1 kormányt újra által ve­
szi. Ezen esetben a’ lázadás’s a’ király halá­
la esetén az anarchia Spanyolországban elke- 
rülhetlennek látszik.

Mint bizonyos kútfőből mentettet közli 
a" bordeauxi újság d. Carlos infantnak test­
vére ’s királyához sz. Erzsébet estvéjén in­
tézett levelét, eképen : Kedves bátyám’s tisz­
telt uralkodóm! Azon csalfa ’s zenditő hí­
reknek, mellyek naponként tarkábban ’s or- 
rzágszertébb terjedeznek, egyenes megczáfo- 
lá sára , nehogy azokat továbbra is eszközül 
használhassák, kik a’ trón s oltár ellen esküi­
tek össze, elhatározám magam elhagyni ha- 
zamat s ez által szerencséje útjában nem

állani. Követni fog egész házam népe, ha Fel­
ségednek nincs ellene, ’s bizonyosan állítha­
tom , néhány nap múlva már szándékom he­
lyén , a’ keresztyén világ anyavárosában le­
endők. Don Carlos. Nem fog e Calomardéval 
az Apostoliak ügyében apostolkodni ?

PORTUGÁLIA.
Oportobul dec. lsőjdről indult hírek sze­

rint dom Pedro helyzete folyvást szomorú. 
30,000 Miguelista áll a' kapuk előtt, ’s foly­
vást lődözteti a’ várost, mellynek épületei ’s 
lakosiban a’ bombák kivált nagy kárt tesz­
nek. A’ Dourot folyvást zárva tartja az el- 
Ienség, ’s elmetszctvén ezáltal minden közö­
sülés, az éíelemszüke óránként érezhetőbb. 
Visconde Santa-Martha, a’ miguelista seregek 
mostani fővezére , az angol consul által 
minden neutral hajó kapitányát tudosíttatá, 
hogy különös kedvezésből dec. 7keig a’ Don- 
roból sértetlen kievezhetnek ; azontúl min­
den be és kimenőre a’ douro-torkolati álgyutö- 
nyákbóí egyiránt lövetni fog. —

ELEGY HÍREK.
Éjszakamcrika egyesült statusai újólag, és 

pedig jeles szótöbbséggel Jacksont válasz­
tók praesidensekké.

Megszűnvén azon kereskedési viszonyak, 
mellyek szükségessé tevék a’ lengyel fölke­
lés előtt, a’ birodalom ímanezministeriuma 
részéről egy főagenst tartani Varsóban, Ó o- 
rnsz Felsége közelebbi rendelése következé­
sében e" hivatalt, valamint annak ágazati 
tisztségeit is megszünteti.

A’ római Nolizie de Giorno nov. 22iki 
számában egy titkos társaság piáimmá közöl- 
tetik , melly társaság „Olaszországszabaditó 
nagy nemzeti egyesület“ név alatt az egész 
Olaszföldön clterjedettnek látszik, noha a’ 
statútumok szerint még igen uj ’s folyvást 
növekszik. A’ planum 20 czikkelyből (rend- 
szabásból) 's egy bevezetésből áll, melly aa 
egésznek czéljit ’s főbb irányit fejtiu ki.____

u#í in * tu. £dr. legjobb közepazerll csekélyebb Pozs. in. vtó. gar. legj óbb középszerű csekélyebb
1 isztabiíza 136 130 120 Zab 41 { 40 36 i
Kétszeres 93 1 86 • 80 KölesRozsA 63 p 60 56 I Köles-kása ■ —— —
Árpa 63 j 60 56 Kukorica 66 $ 63 { 60

Szerkeztet! Helm o ez y. Nyomtatja Länderer.
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Országgyűlési függelék.
A’ nagymélt, udv. Főkaiiezellár beszéde

a' kir. terjeszt vények ál t adatások kor.

Bzme

fC 8 M ^H?3’ ? tagadhatja, hogy szirtes es örvényes pályára jutánk. Azonban el ne csüggeA- 
Jüínw Maga a Király. O maga aJ bölcs kalauz ; Q szemléli e-ki maganak felséges jutalom* vég hatá- 
r . e ,s Ilaz.'ink1 boldogságát, ’s nemzeti virágzásunkat. Oda pedig hiv Követői e’ dicső Nemzetnek 

es bizodalmának választott nemes fijai, kik is az igaz lelkesség' legszebb tulajdonát, a’ kőleső­
kon bizodalmát annlxratvnn cvívöbban «»n» ~---u^i__1,_1 . r„i..__ tz* -1 ^unk

M».
„ / o y -- ------------ ------------j---- -----rgyökereiből

fogan/.óit őszinteségünkkel. Halljuk tehát, de kövessuk-is , a" mire szólít, a" hová vezet szentsége» 
szent szata ; bizonyítsuk meg a ~\ ilág előtt, hogy a" jelenkor szelleme’ vágyódásai között-is el nem 
fajulunk mi újon ez kétes tüneménnyé; az önismeret’, az elő- ’s ineszszeláíás’, a’ termékeny tokéke- 
te-.eués, de leginkább az érett, értelmes hazafiiíság jótévő sugaraiban gyarapodva maradván a’ viszun- 
lagsagok felett uldott édes Hazánkban , imádott Királyunknak hiv jobbágy-fiai, boldog igaz Magyarok.

Fels. Urunk szedő

I

országosán egy begy ült Kendéinkhez
, ugyanakkor.

i perpetuis Nostris, prosperitati Nobilis Centis Hungarae intentis studiis, et Dignitatis Regiac orna- 
menta, et cordis Nostri solatia reponentes, in medium Yesíri venimus, ut, dalain Vobis, quoad iudi- 
cenda, pro systematicorum Operatorum pertractatione, max, ubi licuerit, Comitia, spv.nsionein soha- 
mus. Ardua sunt negotia, ad quae agenda Vos bat vice vocavimus, et iilis, quae emenso quadraginta 
annorum Iíegim in is Nostri interx allo, in Comitiis deliberanda erant, tűm amplitudine, tűm verő pon- 
dere, quod iisdem ad afiirmandam praesentis et fuíurae aetaiis felicitatem inest, múltúm superiora.

Suseeperunt borúm curam jani Patres Nostri per ea, quae saeculi
superiora.

prioris anno supra nonagesi- 
totainque baue de Patria opt íme im»-muiii primo constitucbant; ipsum tarnen rei efiicietidau módúin 

rendi matériám, integrant Nobis reliquérunt.
Tantum hoc j quod grande sane est, opus, incuntiuus Yobis, ad vitandas, quae veneranda Ante- 

natorum placita, saeculoi um usu consecrata. Sect ant i bus se oílerunt no vandarum remin illccebrao, 
falsa salutis populorum imagine, ad devia d uccui es, sápién !ia, quam experientia moderatrix regit, 
fortitudine animi, constantia, providentiaque opus etil.

Séd verő harum elinni virtuium domest ica in M joribus pv.aefnlgent exempla; qui nvitarn Con­
st itutionem aerumnosis quibusx is saeculis feliéit er ennsers árun! , Posterisque ií liba te transmiseruol. 
Lt hoc illud est debitum scmpiteriuim, quod ií a reddcndaui merít is iliorum vicém poslulat, ut iiac, 
quae \ >is obtigit, Patriae eonsulendi opporluuilule usi, quam ab Anlenatis aecepislis reipubiicae 
recte constilutae glóriám, prosperilate cjus, nos is, qua parte opus est, pvovidisque legibus firma La, 
Nepotibus relinquatis majoréin, ac loeupletiorcm.

Atque liaec llegiarum quoque cm ai um Nosírat um el lain,rum métám constituit. Cujus Nostri in 
Vos stIldii, intentionumquc Nustrainm puriiat is conscii, iideiiíer asset eraimis , gra\ issiimiin opus hoc, 
tűm demum ex vera utilitate publica e\enturuin es.se, si has ipsas inienliones Nostras in salutem, 
incoluiiiilatem , ac cfíiorcscentiam percbarae Nobis Gen! is direclas, prompte el liiiali cum liaucia sa- 
tundaveritis. Palris liaec ad liberos, quos í’elicissimos cupit, verb a sünt: Vestrum verő Djmiai Statu*
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gl; NLSp^ÖÄÄgS”;' ™t,i.
iecturi sunt, quL Gratia, et dementia Nostra interne complect,mur.

Fens, z eNádorunk bés
az országos elegy ülésben

a’ kir. terjesztufnyek új dón eJolyastatásoV után

Excelsi Proceres, ac Ind. Status fit Ordines!

d e

. ,. . . rt/.míní heniimisaue Proyositionibus Regiis, praesentnrmE sermone vere paterno Augus lí>s‘n 1. 0blieatio maneat, uberius perspeximus.
Comitiorum seopurn, et quae Nos. c“ ‘ 1 et|uxere, quod Regni Comitia post longius in tér vall ma

Qnadragmta, et quod exee,ll| hanc i„gain tempón* intercapedinem, quae a legibus, sae-
iteru.n coagregata, cam prov'de adva, sajuta,ibus iuteveesserat — auctum praeterea popul, nu-
oulo priori decurrente l,eda s, 1 , lces diuturnioris pads fructus fuerant, — turn mutatam
me,um, flerentioremque Regín t 1)VOvisiones, adjuncts iis temporumque ration, ne­
in ,ímltis rerun, face,,, novas “^^"fj^Xüdshaoneni sibi muluo auxiliaturus - «turn praec.se m 
ri,BtStu«Js° aPs;;Äe: quae futurae legidationi pararent adunn,

sirbivit, gravis,im„e r=v,,m folicito acrommodis iastitl.tionibu, mjjora capiat mcr»-
Maiestatis Sacatissuuae, ut publica * » Ordinum Regni, cunctorumque Regmcolarum vota,
menta - eaque da re iterabm enuncata Mutuum et U* « ^ “ °ui’non videat, nihilo minőre,n nuno, 
in hanc usque diem eitectu, dan potueri • ata ida cventuum, cognitionumque lmmanarum
quani anno 1790. jam recogn.ta est, qu n ^ provide constituendarum legum , quarum
progressione, multo et.a.n majorén, ^"„ran. securae proprietati amplius consulatur; on.nes A*
'^'".d^e'^dnSlaSmis^s, naevis, quae lapsu tanti temporis non invaleseere non poterant,

fűtenitae, ad iine.n certius obliae,uhun ,®.giiaSs semper pro communi subditorum prospe- 
Hic igitur labor, hoc opus Condvium vota nobis imponunt - grave sane, hum»-

ntas, Rex noster Remgn.ssmms, commumaquc devotio, fervens amor Patriae, ac mde*
risque nostris facile in,par,, ..... mgeouai Vestra ,n ̂ »«1 ardoa etiam et diilicllimu quaeque, pc
sinens bono putiico subserv.end, promtrtud^^^ unam eandemque sublimem metán, patent,um oy.- 
Excelsum Comitiale Corpus, co sj ^ cula fiuctu expedienda fore. .
niones optime conciliaturus est, optat ■ dellxam babuerimus; si proed omm part,urn

Et profecto, si mentem .a ^^TsLsíeciaíuri, - omnia vero. quae ah ea, at,tue adco a sco- 
studio unice rent tractandam ex», 1[MU()turi sumus; — si negotium quodvis, omm ex parte mature 
po ipso, avocare possent, sohcU?, mare cunctaque innovan ii tendentiam, qutbus non rat
libraverimus, - et theor.^rum, rdcmerntur, vitando - practicis potius vitae rcrumq.re
nostra praesertim hue aeta e, tei pi J ‘ i||-us. __ ^i denique avitae Constitutionis compagein, tea
obtutibus judicium nostrum supeis X , fulcrum, integro servanda, delibe,-at,ones et
praecipuum Gen.S nostraejhesaurmu, et£ -U - dubiun, votis meis non superest, prat,
oonclusa nostra, his ips adulaudenle Patria coronandum esse. .
fixum ingens opus, telic lamina ’ j uic patlqae nostrae obslrictus sum ct muneris obliga , >

Unde pro ea, qua communi percha t-g ia me fiduciae eontestationibus , grat, annul sei­
et sincere cordis aftectu, — lulimoi. 1 1 Ordines! — contendite, maxmu, quod sus-
su - vos obtestor, Excels. feeres * et exspeCtatio»is Condvium Yestrorum, nun,pram non me-
dpiendis pertractationibus inest, nio.ie > *■ » qai Rlud pcstulat, ut conjuncto cum l.odem co­
mores, - benignas Clemenbss.«» - y.ryendite porra, quod quidem nemo Vestrum
oatu negotiis Vest, is prosp.cabs , * meliori loco poni posse , quam sub legum observant,ssimo,
suapte non perspicet, res nostu ^Ltiae strenuo Protectore Principe nostro, qu, b,s vicennal, m 
subditorum suoruui amaiilissinto, J vices, more optimi Pat, is nobiscum exegit ; nunc ante,
jure spatio , faustas aeque^ ac• ositia tialuberrimiS legibus, uccomodisve provisiombus, niodum
cumuli iiistdv a xouis exbpecL.tv; i i
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Pruebeatis, quo mutiia opera et collates viribus, avita Coastitutio firmari, atque ad universos incolas 
Pertinentia Regni emoiumenta promoveri valeaat.

Haec itaque primi Regni Magistratus consiiia, intimo ex corcle prófécia — quae si muneris ratio, 
hoe loco, hoc tempore, promere non juberet, — jussisset amor in Pátriám, et sincerum studium, 
deficere nescium, quo Hungáriám omnem, ad scram usque posteritatem, felicem ac beatam cupio , 
Vobis ob oeulos ponere — pari aifectu suscipite, — maturo librate judicio, — et meis interpellatio- 
nibus, pro Yestra in communem Pátriáin charitate,, deferendo, Yestraqi mihi porro fiduciam demon- 
Btrare velitis.

A’ melt. Personalis üdvezlő beszéde
a’ Karoklioz és Rendekhez

Országos első ütésükkor.

j ‘Tekintetes Karok és Rendek !
tbdes Hazánknak negyven esztendőnél tovább tartott küzdéséi után, felviradt ime azon boldog időnek 
hajnala, mellyet várva várt Honunk, hogy egy bölcs, jámbor es nagy lelkii Fejedelemnek atyai vezér­
lőse alatt törvényesen egybegyiilvén, sok századok’ viszontagsági között épen tartott ősi alkotmá­
nyunknak talpköveihez buzgó szeretettel ragaszkodván ügyes szorgalommal figyelmezzünk a’ Jelenkor 
Sürgető kivánásira, és bátor elszánassal szálljunk szembe a’ Jövendőség’ rémítő fenyítésivei; h°§y

jámbor szándéka olly világos és biztos szövétneket nyújt a’ homályos ösvényre , hogy kezet fogván a 
eudnmlo időnek javaslatival, gyors igyekezettel váltsuk ki késedelmünket, és nem a’ széles világ tö­
kéletlenségeit — hanem önnön hijányosságinkat vevőn szemügyre, ott javítsunk, a’ hol érezzük a’ 
megrögzött nyavalyát.

Ezen tercpélyes pályát tártaki előttünk, — ezen magas tárgyat függesztő élőnkbe felséges Urunk 
kegyelmes Idéző-levele — nemzeti szives ohajtásinknak kegyes magyarázója. =— Ez azon magas fela­
dás , a’ mellynek megfejtésére hívta meg a’ Tekintetes Karokat és Rendeket ? nemzeti közbizodalma.

De egyszer smind ez azon terméke a’ változásokkal bujálkodó időnek, mellyből még most is véres 
kezekkel irtják sok nepek a’ legtisztább vetemény mellett is olly szaporán csiradzó kártékony gyomot.

De sokkal bölcsebben általlatják a’ Tekintetes Karok és Rendek, sokkal mélyebben érzik hely- 
heztetesünknek érdemét, sem hogy ezt az én fejtegetésein bővebben világosít Itatná. Szükségtelen tehat 
ingerlenem mindenek előtt azon buzgó háladatosságot, mellyel felséges koronás Királyunkhoz, tarta­
nunk , a’ kihív népeinek a’ változó szerencse koczkájan fordult majd boldog, majd sanyarú sorsában 
atyai szeretettel osztozván, negyvenkét év előtt szerzett, de a’ közbe jött világrendítő esetek ál­
tal zsengéjében elfojtott hagyományát jeles Atyáinknak polgári boldogságunk’ eszközévé tenni olly 
annyira siet, hogy alig nyugodt meg valamennyire a’ közelebb múlt esztendő lefolyta alatt Hazánkat 
pusztító veszélyek es ektelenségek által ostromlott elménk — alig kártyázott be megsebhedt atyai szí- 
Tc 1 ” már is előre bocsátott felszólítások után egybe gyűjti szeretett hív Nemzetének Képviselőit, 
hogy a’ kölcsönös bizodalma által egyesülve, a’ törvény ösvényin kezeselje buzgó törekedésinkuek si­
kerét, és ez által negyven évig reánk árasztott jótéteményei után a’ legdicsőségesebb gyarapítója lévén 
nemzeti erőnknek, még hamvaiban is áldással kövesse nagy nevét az isteni alkotmány deli remekje 
— a’ Magyar!

lyekkel
enyhítései ; — toiunK Kívánj;: 
p-ek is hosszas, tekervényis, költséges és kétséges törvénykezésink hijányosságinuk az Igazság égbe 
kiáltó kivánatjához alkalmaztatását; — tőlünk kéri a’ nemzeti iparkodás jutalmának és gyara­
podásának feJsegoilésit; — tőlünk kívánja a’ belső es külső bátorság biztosabb védelmét; — hozzánk 
esdeklik a’ Haza, a’ közigazgatás, törvényink’ elégtelensége miatt, gyakor visszaélésekkel megfertózttv 
tett ágazatiban a’ Század műveltségéhez irányzott hathatós intézetekért; — egy szóval: hogy rendr 
•íeres Munkáinknak czélját kifejezzem , tőlünk várja a’ polgári Szövetség — alap szerkeztetésinek ren- 
dilése nélkül — bővebb tökéletesítését. Itt az idő Tekintetes Karok és Rendek! megvan, hála a Ma­
gyarok’ Istenének, bennünk a’ tehetség, csak éljünk mind a’ kettővel vesztegetés nélkül.

■HMHH
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ott általszaimasa, "7 , elkészítésivel egy-
Monk,,- kivánatival =, V «“S .tgT-

ixr-^f '± ixw6« «r-r.^ r^tÄ stfÄt*“V ie'M'„kr - melly fényei hivatalunk, a’ különböze vélemény k. ^ k5aWdogs4got - •Sa™j2
tü kötelességünk, J __ melly kettőnek egyesült e J tökéletesen megfeleljünk ,
járni, hogy a ^ 6 mind egyik , mínd a’ másik méltó várakozóinaktömkelegbe
Lkcsonkulasa nélkül, m.ndjy ^ fogUt ? de gyakorta egymara^vat^^^^. ^ , nyt,

milly baj°s a J°Jj kényes foglalatosság úgy egyengetni, ma> » Karok és Kendek előtt.

közé helyheztetett Felséges V', ^n.lk ollv'hathatós Szószoloji ülnek kor az0n vi-

hívségébeVcsak magyar a’ Magyar ;................ ,__x w»szeretettel teljes szivemnek ^
Ui> __ inotrifVÓZOQ'

,ényt: hogy minden nagy es —S“
gS.Siir« *’ mpy,„edel. W hazaszeretettel teljes “^“"ÍJT'l.U.ssmn 

Midőn ezen teljes meggyőződésemből eredet kebelokbe szállítom, a ^ fényea
S^tÄ“m®5S bo^n-leLt 1 ^^vSm ^

aU’b

felesleg jutalmát igyekezclimnck, h„ Rendeknek bölcs tanácsokban, «

, Tekintetes Karok és BcadekJ <^‘5n"k Ínyhűíését - esedesem: ““““élünk , Hf

he kapcsolva, eng.met ,s - - KlS Sorsunk - közös „om ismeri egye-
becsülhetetlen szívességi) v ie »0 ^ , - kölcsönös egyetértés ..„ínylett szerencse révpartja*
günk - mert közös a llaza Ja,’.kk.l“á» munkdlodas vezérelhet a re mayerejét - t»t<s

•" • Uram! tavoztasd tolunk cg ^ lv:raly f Lljen a Haza! -
e dicsőséges ösvényen . Lljmölcsei. 

a’ bajos : de


